Latin-and Greek-based scientific nomenclature can be bewildering to students. The foreign terms appear and sound formidable. Ex¬ perienced workers have little difficulty reconciling inconsistencies in pronunciation of a given term, but this may be a source of confusion to the newcomer. Another problem is a lack of appreciation of the mean¬ ing of scientific names, which are intended to convey information about the taxa to which they apply.
The idea of a readily referenced guide to the pronunciation of scien¬ tific names occurred to the first author several years ago when faced, as an undergraduate biology student, with varying pronunciations of Latin and Greek components of names. To realize the completion of such a study was made possible only through enlisting the collabora¬ tion of a Latin scholar (PGC) and an English teacher turned biology graduate student (EJG). Subsequent to the completion of this task, several reviewers suggested enhancing the utility of the work by in¬ clusion of etymologies for each term, and we have obliged (we have since discovered a remarkably similar effort concerning the names of genera and subgenera of ants-Wheeler, 1956 ). Finally, we note that during the course of the review process and solicitation of comments from colleagues, it became apparent that opinions varied greatly as to the content, format, taxonomic coverage, depth, and detail that an ef¬ fort such as this should entail. We realize that a biographical sketch for each person accorded patronymic recognition would be informative, as would explanations of the rather cryptic or at least less than obvious inferences of some terms. Condylura (knob-tail) was described from an imperfect drawing, for example, Liomys (plain mouse) refers to the supposed lack of specialized features, the superficial resemblance of Phenacomys (cheat mouse) to other microtines belies its relatively dis¬ tant relationships, and Synaptomys (fasten-together mouse) was viewed as a link or intermediate taxon between lemmings and other voles (Palmer, 1904) . However, the limits of any such study must be defined, and we have held with our abbreviated format to remain within the original scope of this effort. Nevertheless, we hope this guide will prove useful to students and professional mammalogists alike.
Methods
The series of regularly updated checklists of North American mam¬ mals north of Mexico (Jones et al., 1973 (Jones et al., , 1975 (Jones et al., , 1979 (Jones et al., , 1982 (Jones et al., , 1986 ) has served to promote an acceptable systematic arrangement of taxa for specialists as well as for students, and has helped to standardize the usage of English or vernacular names of treated species. The most recent of these checklists provides the framework for this study, with few exceptions. Among these are exclusion of exclusively aquatic (Sirenia) or marine mammals (cetaceans and pinniped carnivores), recognition of the bat genus Nyctinomops as distinct from Tadarida, use of Leptonycteris curasoae in place of L. sanborni (see Arita and Humphrey, 1988) , and elevation to specific status of Lasiurus blossevilli and L. xanthinus from L. borealis and L. ega, respectively (Baker et al., 1988) , and Geomys knoxjonesi from G. bursarius (Baker et al., 1989) . The binomen for each species was independently studied and its derivation and meaning recorded onto cassette tape by Christiansen to eliminate any influence by the other authors. Names then were transcribed and phonetically transliterated following the pronunciation key given below, and the etymologies were traced. We found the fol¬ lowing works useful in obtaining literal meanings for some of the more elusive terms : Palmer, 1904; Liddell and Scott, 1940; Conisbee, 1953; Brown, 1956; Jaeger, 1959; Gotch, 1979; and Glare, 1982 . Patronyms are indicated as possessive. Toponymic terms (place names) are made more specific parenthetically when possible. A generic name is derived only for the first-listed species of polytypic genera unless the denvation already is given directly above under the family name (as in Didelphidae and Soricidae, for example). As some readers know, most ordinal names end in -a; all familial names end in -idae.
Discussion
Many standard dictionaries provide pronunciations for widely used scientific words; moreover, several useful biological dictionaries are available (see, for example, Brown, 1956; Jaeger, 1960; Henderson and Henderson, 1963; Borror, 1971; and Steffanides, 1978) . Word roots and etymologies of scientific terms typically are listed in such works, and pronunciations often are provided for such terms. Addi¬ tionally, some regional works on mammals (for example, Lowery, 1974, for Louisiana; Jones et al1983, for the northern Great Plains, Caire et al., 1990, for Oklahoma; Sealander and Heidt, 1990 , for Arkansas) provide information on etymologies of appropriate terms. Brief explanations for proper pronunciation of scientific names also can be found in other publications directed at specific audiences (for example, Ingles, 1965, for mammalogists; Kaston, 1972, for arachnologists; Borror et al., 1981 , for entomologists), and these need not be repeated here. However, the numerous exceptions for pronunciation or number of involved taxa treated in the above works necessarily limit their utility.
Although etymologies are relatively straightforward, any pronuncia¬ tion guide necessarily will be a compromise effort. We realize the im¬ possibility of achieving complete acceptance of every pronunciation below and of the resulting consistency in pronunciation that would fol¬ low. Many terms have been anglicized, and further variation among the various English dialects, as well as geographic and temporal preferences, can be anticipated (Kenneth, 1963) . Given an expected primary audience of geographic scope comparable to our taxonomic coverage, we have opted for a conservative (from the classical linguist's perspective), anglicized pronunciation. However, we note Gray's (1972) caution that students should accept the pronunciation of their current mentors and be prepared to adapt to the linguistic inter¬ pretation of their next instructor before deciding on their own preferen¬ ces. These variations are . . neither right or wrong; it is simply a matter of what is customary in the time and place in which you live (Gray, 1972) . Nevertheless, it is in the spirit of consistency that we offer the following pronunciations.
Pronunciation Key
Following the scientific name and suggested pronunciation for each taxon is the etymology (in brackets) and literal translation for that binomen. Latin (L., classical; NL., modem; ML., medieval) and Greek (Gr., classical; LGr. late) comprise the basis for most terms, and are ab¬ breviated as indicated. The following origins of word roots are spelled out: Amerindian, Aztec (Central American Amerindian), Danish, Es¬ kimo, French and Old French, Huron (North American Amerindian), Italian, Malay, Russian, and Tupi (Brazilian Amerindian).
The following pronunciation key is reprinted by permission from 
